MOLDED PLASTIC TOOL HANDLES - BROWNELLS 6, YELLOW L4
MODEL

Ready To Mount On Your Tool

Pre-shaped and drilled handles for screwdrivers, chisels, etc. Each unbreakable : = : -
handle has precision-centered hole. If hole is not exact size, use a pilot, and drill
to size and depth needed. For extra small tangs - set with ACRAGLAS®. .
Available in clear yellow or solid black. e — e

)

Attributes

Name: BROWNELLS 6, YELLOW L4 MODEL
Manufacturer: BROWNELLS

Product no.: 016406001

Mfr. No.:

Delivery weight: 0.272kg

UPC: 050806003163

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung fur MOLDED PLASTIC TOOL
HANDLES BROWNELLS 6, YELLOW L4 MODEL

Einleitung

Danke, dass du dich fir die MOLDED PLASTIC TOOL HANDLES von Brownells entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung deiner Werkzeuggriffe zu
gewabhrleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgféaltig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stelle sicher, dass die Werkzeuggriffe nur fir den vorgesehenen Zweck verwendet werden.

Halte alle Werkzeuggriffe auRerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbediirftigen Personen.

Uberprufe die Griffe regelmaRig auf Anzeichen von Beschadigungen oder Abnutzung vor der Benutzung.
Befolge alle in dieser Anleitung enthaltenen Anweisungen, um Risiken wéhrend der Benutzung zu minimieren.
Wenn du auf Probleme oder Bedenken stof3t, suche bitte Hilfe bei einem qualifizierten Fachmann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Nutzung

Verwende geeignete Werkzeuge fiir die Installation und stelle sicher, dass sie mit der Griffgrof3e kompatibel
sind.

Trage immer eine Schutzbrille, wenn du die Griffe bohrst oder formst, um deine Augen vor Schmutz zu
schitzen.

Vermeide GbermaRige Kraftanwendung beim Benutzen der Griffe, um Briiche oder Verletzungen zu
vermeiden.

Wenn das Loch nicht die richtige GroR3e hat, verwende einen Fiihrungsbohrer und passe es vorsichtig auf die
erforderliche GroRRe an.

® Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und frei von Gefahren ist, um Unféalle zu vermeiden.
®* Verwende die Griffe nicht, wenn sie Anzeichen von Rissen, Spaltungen oder anderen Beschadigungen

zeigen.
Lagere die Griffe an einem trockenen Ort, um eine Zersetzung durch Feuchtigkeit zu vermeiden.

Anweisungen fiir Installation und Nutzung

1.

2.

3.

4.

Auswabhl der richtigen Griffgrée:

® Waéhle die passende GriffgréRe basierend auf dem Werkzeug, das du verwendest:
® L1:2%" lang, 5/8" Durchmesser, Loch 1/8" Durchmesser.

L2: 3" lang, 13/16" Durchmesser, Loch 1/8" Durchmesser.

L3: 3%" lang, 1" Durchmesser, Loch 3/16" Durchmesser.

L4: 3%" lang, 11/8" Durchmesser, Loch 3/16" Durchmesser.

L5: 4%" lang, 1¥4" Durchmesser, Loch 5/16" Durchmesser.

Vorbereitung des Griffs:

® Bohrer, wenn notig, ein Fuhrungsloch, um sicherzustellen, dass der Griff sicher am Werkzeug sitzt.
* Verwende ACRAGLAS® fir extra kleine Tangs, um eine ordnungsgemaRe Einstellung zu
gewabhrleisten.

Installation:
® Richte den Griff mit dem WerkzeugTang aus.
® Fihre den Tang in das Loch des Griffs ein und stelle sicher, dass er fest sitzt.

® Wenn du die LochgréRe anpassen musst, bohre vorsichtig, bis der gewtinschte Durchmesser erreicht
ist.

Benutzung:

® Verwende die Werkzeuggriffe in einer stabilen und kontrollierten Weise.
® Vermeide die Verwendung der Griffe fir Aufgaben, die Uber ihren vorgesehenen Zweck hinausgehen.



Entsorgungsanweisungen

® Entsorge beschéadigte oder abgenutzte Griffe verantwortungsbewusst.
® Befolge die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Kunststoffprodukten.
® Berlicksichtige Recyclingoptionen, wo verfligbar.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstitzung beziglich der MOLDED PLASTIC TOOL HANDLES, siehe bitte
die Kontaktdaten des Herstellers, die auf der Produktverpackung angegeben sind, oder besuche die Website des
Herstellers.

Danke fur deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit hat flir uns oberste Prioritat.



Safety Instruction Guide for MOLDED PLASTIC TOOL
HANDLES BROWNELLS 6, YELLOW L4 MODEL

Introduction

Thank you for choosing the MOLDED PLASTIC TOOL HANDLES by Brownells. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your tool handles. Please read this guide carefully before using
the product.

General Safety Guidelines

Ensure that the tool handles are used only for their intended purpose.

Keep all tool handles out of reach of children and vulnerable individuals.

Regularly inspect the handles for any signs of damage or wear before use.

Follow all instructions provided in this guide to minimize risks during use.

If you encounter any issues or concerns, please seek assistance from a qualified professional.

Specific Safety Precautions for Use

Use appropriate tools for installation and ensure they are compatible with the handle size.

Always wear safety goggles when drilling or shaping the handles to protect your eyes from debiris.
Avoid excessive force when using the handles to prevent breakage or injury.

If the hole is not the correct size, use a pilot drill and adjust to the required size carefully.

Ensure that the workspace is clean and free of hazards to prevent accidents.

Do not use the handles if they show signs of cracking, splitting, or other damage.

Store the handles in a dry place to avoid degradation from moisture.

Instructions for Installation and Usage

1. Selecting the Right Handle Size:

® Choose the appropriate handle size based on the tool you are using:
® L1:2%"long, 5/8" dia., hole 1/8" dia.

L2: 3" long, 13/16" dia., hole 1/8" dia.

L3: 3%" long, 1" dia., hole 3/16" dia.

L4: 3%" long, 11/8" dia., hole 3/16" dia.

L5: 4%" long, 1%" dia., hole 5/16" dia.

2. Preparing the Handle:

® |f necessary, drill a pilot hole to ensure the handle fits securely on the tool.
® Use ACRAGLAS® for extra small tangs to ensure proper setting.

3. Installation:
® Align the handle with the tool tang.

® [nsert the tang into the handle’s hole, ensuring a snug fit.
® |f adjusting the hole size, drill carefully until the desired diameter is achieved.

4. Usage:

® Use the tool handles in a steady and controlled manner.
® Avoid using the handles for tasks beyond their intended purpose.

Disposal Instructions

® Dispose of any damaged or worn handles responsibly.
® Follow local regulations for the disposal of plastic products.
® Consider recycling options where available.



Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or further assistance regarding the MOLDED PLASTIC TOOL HANDLES, please refer to the
manufacturer’s contact information provided on the product packaging or visit the manufacturer's website.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority.



Guia de Instrucciones de Seguridad para MANGOS DE
PLASTICO MOLDEADO BROWNELLS 6, MODELO L4
AMARILLO

Introduccion

Gracias por elegir los MANGOS DE PLASTICO MOLDEADO de Brownells. Esta guia proporciona instrucciones de
seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tus mangos de herramientas. Por favor, lee esta
guia cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad

Asegurate de que los mangos de la herramienta se utilicen Gnicamente para su propdsito previsto.
Mantén todos los mangos de la herramienta fuera del alcance de nifios y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente los mangos en busca de signos de dafio o desgaste antes de usarlos.
Sigue todas las instrucciones proporcionadas en esta guia para minimizar los riesgos durante el uso.
Si encuentras algin problema o inquietud, busca la ayuda de un profesional calificado.

Precauciones de Seguridad Especificas para el Uso

Usa herramientas apropiadas para la instalaciéon y asegurate de que sean compatibles con el tamafio del
mango.

Siempre usa gafas de seguridad al perforar o dar forma a los mangos para proteger tus ojos de los
escombros.

Evita aplicar fuerza excesiva al usar los mangos para prevenir roturas o lesiones.

Si el agujero no es del tamafio correcto, utiliza una broca piloto y ajusta cuidadosamente al tamafio requerido.
Asegurate de que el lugar de trabajo esté limpio y libre de peligros para prevenir accidentes.

No uses los mangos si muestran signos de agrietamiento, divisién u otro dafio.

Almacena los mangos en un lugar seco para evitar la degradacion por humedad.

Instrucciones para la Instalacion y Uso

1.

2.

3.

4.

Seleccionando el Tamafio Correcto del Mango:

® Elige el tamafio de mango apropiado segun la herramienta que estés utilizando:
® L1:23%" de largo, 5/8" de didmetro, agujero de 1/8" de didmetro.

L2: 3" de largo, 13/16" de diametro, agujero de 1/8" de diametro.

L3: 3%2" de largo, 1" de diametro, agujero de 3/16" de diametro.

L4: 33" de largo, 11/8" de diametro, agujero de 3/16" de diametro.

L5: 4v4" de largo, 1%" de diametro, agujero de 5/16" de diametro.

Preparando el Mango:
® S es necesario, perfora un agujero piloto para asegurar que el mango se ajuste de manera segura a la

herramienta.
® Usa ACRAGLAS® para tangs extra pequefios para asegurar un ajuste adecuado.

Instalacion:
® Alinea el mango con el tang de la herramienta.

® |nserta el tang en el agujero del mango, asegurando un ajuste firme.
® Siajustas el tamafio del agujero, perfora cuidadosamente hasta que se logre el diametro deseado.

Uso:

® Usa los mangos de la herramienta de manera estable y controlada.
® Evita usar los mangos para tareas que estén mas alla de su propésito previsto.



Instrucciones de Eliminacion

® Desecha cualquier mango dafiado o desgastado de manera responsable.
® Sigue las regulaciones locales para la eliminacién de productos plasticos.
® Considera opciones de reciclaje donde estén disponibles.

Informacién de Contacto para Soporte Adicional

Para cualquier consulta de seguridad o asistencia adicional relacionada con los MANGOS DE PLASTICO
MOLDEADO, consulta la informacién de contacto del fabricante proporcionada en el embalaje del producto o visita
el sitio web del fabricante.

Gracias por tu atencién a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad.



Guide de Sécurité pour les POIGNEES PREFORMEES
EN PLASTIQUE MOULE BROWNELLS 6, MODELE
JAUNE L4

Introduction

Merci d'avoir choisi les POIGNEES PREFORMEES EN PLASTIQUE MOULE de Brownells. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sire et efficace de vos poignées d'outils. Veuillez lire
attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales

Assurezvous que les poignées d'outils sont utilisées uniquement a des fins prévues.

Gardez toutes les poignées d'outils hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulierement les poignées pour détecter tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation.
Suivez toutes les instructions fournies dans ce guide pour minimiser les risques lors de I'utilisation.

Si vous rencontrez des problémes ou des préoccupations, demandez l'aide d'un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

® Utilisez des outils appropriés pour l'installation et assurezvous qu'ils sont compatibles avec la taille de la
poignée.

® Portez toujours des lunettes de sécurité lorsque vous percez ou fagonnez les poignées pour protéger vos

yeux des débris.

Evitez d'exercer une force excessive lors de l'utilisation des poignées pour éviter la casse ou les blessures.

Si le trou n'est pas a la bonne taille, utilisez un foret pilote et ajustez soigneusement a la taille requise.

Assurezvous que I'espace de travail est propre et exempt de dangers pour éviter les accidents.

Ne pas utiliser les poignées si elles présentent des signes de fissures, de fentes ou d'autres dommages.

Rangez les poignées dans un endroit sec pour éviter la dégradation due a I'humidité.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

1. Choisir la Taille de Poignée Appropriée :

® Choisissez la taille de poignée appropriée en fonction de I'outil que vous utilisez :
® | 1:2%"delong, 5/8" de diamétre, trou de 1/8" de diamétre.

L2 : 3" de long, 13/16" de diameétre, trou de 1/8" de diamétre.

L3 : 3%" de long, 1" de diameétre, trou de 3/16" de diamétre.

L4 : 3%" de long, 11/8" de diameétre, trou de 3/16" de diametre.

L5 : 4%" de long, 1¥4" de diameétre, trou de 5/16" de diametre.

2. Préparer la Poignée :

® Sinécessaire, percez un trou pilote pour garantir que la poignée s'adapte solidement a I'outil.
® Utilisez ACRAGLAS® pour les tangs trés petits afin d'assurer un bon maintien.

3. Installation :
® Alignez la poignée avec le tang de l'outil.
®* |nsérez le tang dans le trou de la poignée, en veillant & un ajustement serré.
® Sjvous ajustez la taille du trou, percez soigneusement jusqu'a ce que le diamétre souhaité soit atteint.

4. Utilisation :

* Utilisez les poignées d'outils de maniére stable et contrblée.
® Evitez d'utiliser les poignées pour des taches en dehors de leur but prévu.

Instructions de Mise au Rebut



® Disposez de toute poignée endommagée ou usée de maniere responsable.
® Suivez les réglementations locales pour I'élimination des produits en plastique.
® Envisagez des options de recyclage lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire

Pour toute question de sécurité ou toute assistance supplémentaire concernant les POIGNEES PREFORMEES EN
PLASTIQUE MOULE, veuillez vous référer aux coordonnées du fabricant fournies sur I'emballage du produit ou
visiter le site Web du fabricant.

Merci de votre attention a ces instructions de sécurité. Votre sécurité est notre priorité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per MANICI IN
PLASTICA MOULDED BROWNELLS 6, MODELLO
GIALLO L4

Introduzione

Grazie per aver scelto i MANICI IN PLASTICA MOULDED di Brownells. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali per garantire I'uso sicuro ed efficace dei tuoi manici per attrezzi. Ti preghiamo di leggere attentamente
questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati che i manici per attrezzi siano utilizzati solo per il loro scopo previsto.

Tieni tutti i manici per attrezzi fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Controlla regolarmente i manici per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.
Segui tutte le istruzioni fornite in questa guida per minimizzare i rischi durante l'uso.

Se riscontri problemi o preoccupazioni, chiedi assistenza a un professionista qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Utilizza strumenti appropriati per l'installazione e assicurati che siano compatibili con la dimensione del
manico.

Indossa sempre occhiali protettivi quando fori o modifichi i manici per proteggere gli occhi dai detriti.

Evita di applicare forze eccessive durante I'uso dei manici per prevenire rotture o infortuni.

Se il foro non ha la dimensione corretta, utilizza un punzone e regola con attenzione alla dimensione richiesta.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di pericoli per prevenire incidenti.

Non utilizzare i manici se mostrano segni di crepe, rotture o altri danni.

Conserva i manici in un luogo asciutto per evitare degradazione dovuta all'umidita.

Istruzioni per l'installazione e I'Uso

1.

2.

3.

4.

Selezione della Dimensione del Manico:

® Scegli la dimensione del manico appropriata in base all'attrezzo che stai utilizzando:
® L1:2%" di lunghezza, 5/8" di diametro, foro 1/8" di diametro.

L2: 3" di lunghezza, 13/16" di diametro, foro 1/8" di diametro.

L3: 3%" di lunghezza, 1" di diametro, foro 3/16" di diametro.

L4: 3%" di lunghezza, 11/8" di diametro, foro 3/16" di diametro.

L5: 4%" di lunghezza, 1%" di diametro, foro 5/16" di diametro.

Preparazione del Manico:

® Se necessario, fora un foro pilota per garantire che il manico si adatti saldamente all'attrezzo.
® Utilizza ACRAGLAS® per tangs extra piccoli per garantire un corretto fissaggio.

Installazione:
® Allinea il manico con il tang dell'attrezzo.

® Inserisci il tang nel foro del manico, assicurandoti che sia una vestibilita sicura.
® Se stai regolando la dimensione del foro, fora con attenzione fino a raggiungere il diametro desiderato.

Uso:

® Utilizza i manici per attrezzi in modo costante e controllato.
® Evita di utilizzare i manici per compiti al di la del loro scopo previsto.

Istruzioni per lo Smaltimento



® Smaltisci eventuali manici danneggiati o usurati in modo responsabile.
® Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in plastica.
® Considera le opzioni di riciclaggio dove disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per eventuali domande sulla sicurezza o ulteriore assistenza riguardo ai MANICI IN PLASTICA MOULDED, ti
preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite sulla confezione del prodotto o di

visitare il sito web del produttore.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza & la nostra priorita.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Uchwytow
Narzedziowych z Formowanego Plastiku
BROWNELLS 6, ZOLTY MODEL L4

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybo6r Uchwytéw Narzedziowych z Formowanego Plastiku firmy Brownells. Niniejsza instrukcja
zawiera niezbedne zasady bezpieczenstwa, ktére zapewnig bezpieczne i skuteczne uzytkowanie uchwytéw. Prosimy
o doktadne zapoznanie sie z trescig przed uzyciem produktu.

Ogolne Zasady Bezpieczenstwa

Upewnij sie, ze uchwyty narzedziowe sa uzywane tylko do ich zamierzonego celu.

Trzymaj wszystkie uchwyty z dala od dzieci i 0s6b wrazliwych.

Regularnie sprawdzaj uchwyty pod katem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zuzycia przed uzyciem.
Postepuj zgodnie ze wszystkimi instrukcjami zawartymi w tej instrukcji, aby zminimalizowac ryzyko podczas
uzytkowania.

Jesli napotkasz jakiekolwiek problemy lub watpliwosci, skonsultuj sie z wykwalifikowanym specjalista.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

® Uzywaj odpowiednich narzedzi do instalacji i upewnij sie, ze sg one kompatybilne z rozmiarem uchwytu.
® Zawsze nos gogle ochronne podczas wiercenia lub formowania uchwytéw, aby chroni¢ oczy przed

odtamkami.

® Unikaj nadmiernej sity podczas korzystania z uchwytéw, aby zapobiec ich ziamaniu lub urazom.
® Jesli otwor nie ma odpowiedniego rozmiaru, uzyj wiertta pilotazowego i ostroznie dostosuj do wymaganych

wymiarow.

® Upewnij sie, ze miejsce pracy jest czyste i wolne od zagrozen, aby zapobiec wypadkom.
® Nie uzywaj uchwytow, jesli wykazujg oznaki peknie¢, rozdzielania lub innych uszkodzen.
® Przechowuj uchwyty w suchym miejscu, aby unikngé degradacji spowodowanej wilgocia.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1.

2.

Wyboér Odpowiedniego Rozmiaru Uchwyty:

® Wybierz odpowiedni rozmiar uchwytu w zaleznosci od narzedzia, ktérego uzywasz:
® | 1: 2%" dlugosci, 5/8" Srednicy, otwor 1/8" Srednicy.

L2: 3" dlugosci, 13/16" Srednicy, otwér 1/8" Srednicy.

L3: 3¥2" dlugosci, 1" Srednicy, otwoér 3/16" Srednicy.

L4: 33" dlugosci, 11/8" Srednicy, otwor 3/16" Srednicy.

L5: 4%" dlugosci, 1v4" Srednicy, otwér 5/16" Srednicy.

Przygotowanie Uchwyty:

® W razie potrzeby, wywier¢ otwér pilotowy, aby upewni¢ sie, ze uchwyt pasuje pewnie do narzedzia.
* Uzyj ACRAGLAS® dla bardzo matych tangéw, aby zapewni¢ prawidtowe osadzenie.

3. Instalacja:

* Wyréwnaj uchwyt z tangiem narzedzia.
®* W}6z tang do otworu uchwytu, upewniajac sie, ze jest dobrze dopasowany.
® Jesli dostosowujesz rozmiar otworu, wier¢ ostroznie, az osiggniesz pozadany wymiar.

4. Uzytkowanie:

® Uzywaj uchwytow narzedziowych w sposéb stabilny i kontrolowany.
® Unikaj uzywania uchwytéw do zadan wykraczajacych poza ich zamierzony cel.



Instrukcje Utylizacji
® Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zuzyte uchwyty w sposéb odpowiedzialny.

® Postepuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi utylizacji produktow plastikowych.
® Rozwaz opcje recyklingu, gdzie to mozliwe.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia

W przypadku jakichkolwiek pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub dodatkowej pomocy zwigzanej z Uchwytami
Narzedziowymi z Formowanego Plastiku, odwotaj sie do informacji kontaktowych producenta zamieszczonych na
opakowaniu produktu lub odwiedz strone internetowg producenta.

Dziekujemy za zwrécenie uwagi na te instrukcje bezpieczenstwa. Twoje bezpieczenstwo jest dla nas priorytetem.



Turvaohjeet MOLDED PLASTIC TOOL HANDLES
BROWNELLS 6, KELTAINEN L4 MALLI

Johdanto

Kiitos, etta valitsit MOLDED PLASTIC TOOL HANDLES tuotteet Brownellsilta. Tama opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet varmistaaksesi tyokalukahvojen turvallisen ja tehokkaan kayton. Lue tdma opas huolellisesti ennen
tuotteen kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, ettd tyokalukahvoja kaytetaan vain niiden tarkoitetussa tarkoituksessa.

Pida kaikki tykalukahvat lasten ja haavoittuvien henkildiden ulottumattomissa.

Tarkista saanndllisesti kahvat vaurioiden tai kulumisen varalta ennen kayttoa.

Noudata kaikkia tdssa oppaassa annettuja ohjeita riskien minimoimiseksi kaytén aikana.
Jos kohtaat ongelmia tai huolenaiheita, pyyda apua péatevalta ammattilaiselta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet kaytossa

Kayta asennukseen sopivia tytkaluja ja varmista, ettd ne ovat yhteensopivia kahvan koon kanssa.
Kayta aina suojalaseja, kun poraat tai muotoilet kahvoja suojataksesi silmiasi roskilta.

Valta liiallista voimaa kahvojen kaytossa, jotta valtat rikkoutumisen tai vammoja.

Jos reika ei ole oikean kokoinen, kayta ohjuriporaa ja sééada tarvittavaan kokoon huolellisesti.
Varmista, ettd tyéskentelyalue on puhdas ja vaaraalueista vapaa onnettomuuksien estamiseksi.
Ala kayta kahvoja, jos niissa on halkeamia, murtumia tai muita vaurioita.

Sailyta kahvat kuivassa paikassa kosteuden aiheuttaman vaurioitumisen vélttamiseksi.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Oikean kahvakoon valinta:

® Valitse sopiva kahvakoko kayttdmasi tydkalun mukaan:

® L1:2%" pitkd, 5/8" halkaisija, reika 1/8" halkaisija.
L2: 3" pitk&, 13/16" halkaisija, reik& 1/8" halkaisija.
L3: 3%" pitkd, 1" halkaisija, reika 3/16" halkaisija.
L4: 3%" pitk&, 11/8" halkaisija, reik& 3/16" halkaisija.
L5: 4v4" pitkd, 1%" halkaisija, reiké 5/16" halkaisija.

2. Kahvan valmistelu:

® Jos tarpeen, poraa ohjurireik& varmistaaksesi, ettd kahva istuu tukevasti tydkalussa.
® Kayta ACRAGLAS®Iiimaa erittain pienille tangille varmistaaksesi oikean asennuksen.

3. Asennus:
® Aseta kahva tydkalutangon kohdalle.
® Tyonna tanko kahvan reik&an varmistaen tiukka istuvuus.
® Jos reikda sdadetaan, poraa huolellisesti kunnes haluttu halkaisija saavutetaan.

4. Kaytto:

® Kayta tyokalukahvoja vakaasti ja hallitusti.
® Valta kahvojen kayttoa tehtavissa, jotka ovat niiden tarkoitetun kayttotarkoituksen ulkopuolella.

Jatteiden kasittelyohjeet

® Havita kaikki vaurioituneet tai kuluneet kahvat vastuullisesti.
® Noudata paikallisia sdant6ja muovituotteiden havittdmisessa.
® Harkitse kierratysmahdollisuuksia, jos saatavilla.



Lisatietoja ja tuki

Turvallisuuteen liittyvissa kysymyksissé tai lisdavun saamiseksi MOLDED PLASTIC TOOL HANDLES tuotteista,
viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu tuotepakkauksessa tai vieraile valmistajan verkkosivustolla.

Kiitos, etta kiinnitéat huomiota ndihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi on meille tarke&a.



Sakerhetsinstruktionsguide for MOLDED PLASTIC
TOOL HANDLES BROWNELLS 6, YELLOW L4 MODEL

Introduktion

Tack for att du valde MOLDED PLASTIC TOOL HANDLES fran Brownells. Denna guide innehaller viktiga
sékerhetsinstruktioner for att sékerstalla séker och effektiv anvandning av dina verktygshandtag. Véanligen las denna
guide noggrant innan du anvander produkten.

Allméanna sakerhetsriktlinjer

Se till att verktygshandtagen endast anvands for sitt avsedda syfte.

Hall alla verktygshandtag utom rackhall fér barn och sarbara individer.

Inspektera regelbundet handtagen for eventuella tecken pé skador eller slitage innan anvandning.
Folj alla instruktioner som ges i denna guide for att minimera riskerna under anvéndning.

Om du stoter pa nagra problem eller har fragor, sok hjalp frAn en kvalificerad professionell.

Specifika sdkerhetsatgarder for anvandning

Anvand lampliga verktyg for installation och se till att de &r kompatibla med handtagsstorleken.
Bar alltid skyddsglasdgon néar du borrar eller formar handtagen for att skydda 6gonen fran skrap.
Undvik att anvanda éverdriven kraft nar du anvander handtagen for att forhindra brott eller skador.
Om halet inte &r ratt storlek, anvand en pilotborr och justera forsiktigt till 6Gnskad storlek.

Se till att arbetsomradet ar rent och fritt fran faror for att forhindra olyckor.

Anvand inte handtagen om de visar tecken pa sprickor, delningar eller annan skada.

Forvara handtagen pé en torr plats for att undvika nedbrytning fran fukt.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Vilja ratt handtagsstorlek:

® Vilj den lampliga handtagsstorleken baserat pa det verktyg du anvander:
® L1:23%"lang, 5/8" dia., hal 1/8" dia.

L2: 3" lang, 13/16" dia., hal 1/8" dia.

L3: 3¥2" lang, 1" dia., hal 3/16" dia.

L4: 33" lang, 11/8" dia., hal 3/16" dia.

L5: 44" lang, 1v4" dia., hal 5/16" dia.

2. Forbereda handtaget:

® Om nodvandigt, borra ett pilot hal for att sékerstalla att handtaget passar sakert pa verktyget.
® Anvand ACRAGLAS® for extra sma tanger for att sakerstélla korrekt installning.

3. Installation:
® Justera handtaget med verktygstangen.
® Sitt in tangen i handtagets hal och se till att det passar tatt.
® Om du justerar halets storlek, borra forsiktigt tills 6nskad diameter uppnas.

4. Anvéandning:

* Anvand verktygshandtagen pa ett stadigt och kontrollerat sétt.
® Undvik att anvanda handtagen for uppgifter utbver deras avsedda syfte.

Avfallsinstruktioner

® Kassera eventuella skadade eller slitha handtag pa ett ansvarsfullt satt.
® Folj lokala foreskrifter for avfallshantering av plastprodukter.
* Overvag atervinningsalternativ dar det ar mojligt.



Kontaktinformation for vidare support

For eventuella sékerhetsfragor eller ytterligare hjalp angaende MOLDED PLASTIC TOOL HANDLES, vanligen
hanvisa till tillverkarens kontaktinformation som anges pa produktférpackningen eller besok tillverkarens webbplats.

Tack for din uppmarksamhet pa dessa sakerhetsinstruktioner. Din sékerhet &r var prioritet.



Bezpecnostni pokyny pro MOLDED PLASTIC TOOL
HANDLES BROWNELLS 6, YELLOW L4 MODEL

Uvod

Dé&kujeme, Ze jste si vybrali Pfedtvarované plastové rukojeti od spoleénosti Brownells. Tento privodce poskytuje
nezbytné bezpecnostni pokyny k zajisténi bezpecného a efektivniho pouzivani vaSich rukojeti. Pfed pouzitim
produktu si prosim pozorné preététe tento prdvodce.

Obecné bezpecénostni pokyny

Ujistéte se, Ze rukojeti pouzivate pouze k jejich zamyslenému Gcelu.

Drzte vSechny rukojeti mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pravidelné kontrolujte rukojeti na jakékoli zndmky poSkozeni nebo opotfebeni pfed pouzitim.
Dodrzujte vSechny pokyny uvedené v tomto priivodci, abyste minimalizovali rizika béhem pouzivani.
Pokud narazite na jakékoli problémy nebo obavy, vyhledejte pomoc kvalifikovaného odbornika.

Specificka bezpe€nostni opatieni pfi pouzivani

Pouzivejte vhodné nastroje pro instalaci a ujistéte se, Ze jsou kompatibilni s velikosti rukojeti.

Vzdy noste ochranné bryle pfi vrtani nebo tvarovani rukojeti, abyste chranili oci pfed Glomky.
Vyhnéte se nadmeérnému tlaku pfi pouzivani rukojeti, abyste pfedesli zlomeni nebo zranéni.

Pokud otvor neni spravné velikosti, pouzijte pilotni vrtak a opatrné upravte na pozadovanou velikost.
Ujistéte se, Ze pracovni prostor je Cisty a bez nebezpeci, aby se predesSlo nehodam.

NepouZivejte rukojeti, pokud vykazuji zndmky praskani, Stépeni nebo jiného poskozeni.

Skladujte rukojeti na suchém misté, abyste se vyhnuli degradaci vlivem vihkosti.

P4 Ve

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Vybér spravné velikosti rukojeti:

® Zvolte vhodnou velikost rukojeti na zakladé nastroje, ktery pouzivate:
® [ 1: 234" dlouhé, primér 5/8", otvor 1/8" praimér.

L2: 3" dlouhé, prdmér 13/16", otvor 1/8" praimér.

L3: 3%" dlouhé, primér 1", otvor 3/16" primér.

L4: 334" dlouhé, primér 11/8", otvor 3/16" primér.

L5: 44" dlouhé, prdmér 1%4", otvor 5/16" prlmeér.

2. Priprava rukojeti:

® Pokud je to nutné, vyvrtejte pilotni otvor, aby se zajistilo, Ze rukojet pevné sedi na nastroji.
® Pouzijte ACRAGLAS® pro extra malé tangy, aby se zajistilo spravné usazeni.

3. Instalace:
® Zarovnejte rukojet s tangem nastroje.

® Vlozte tang do otvoru rukojeti, ujistéte se, Ze je pevné usazena.
® Pokud upravujete velikost otvoru, vrtéte opatrné, dokud nedosahnete pozadovaného priméru.

4. Pouzivani:

® Pouzivejte rukojeti v stabilnim a kontrolovaném zplisobem.
* Vyhnéte se pouzivani rukojeti pro ukoly, které nejsou jejich zamyslenym Gcelem.

Pokyny pro likvidaci

* Zbavte se jakychkoli poskozenych nebo opotfebovanych rukojeti odpovédnym zplsobem.
® Dodrzujte mistni predpisy pro likvidaci plastovych vyrobka.
® Zvazte moznosti recyklace, kde je to mozné.



Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pro jakékoli bezpecnostni dotazy nebo dalSi pomoc ohledné Predtvarovanych plastovych rukojeti se prosim obratte
na kontaktni informace vyrobce uvedené na obalu produktu nebo navstivte webové stranky vyrobce.

Dékujeme za vasi pozornost k t&émto bezpecnostnim pokynlim. Vase bezpecnost je nasi prioritou.



